1 BBIPAKAETCS B JKEIAHUM HE B COBCEM TPSIMOM (pOpMe BBIPA3UTh CBOKO TOUKY 3peHus. Ho MpOHHYECcKoe MBIIIICHHE
KOMMYHHKAHTOB SIBISIETCS AyTHCTHYECKUAM, TaK KaK B CBOMX MBICISIX OHH TIEPEKHBAIOT PaHEe MONYyYESHHBINH OMBIT
00I1IEHNS B JETCTBE.

3akiniouenne. AHaIU3 peyd M O3BYYEHHBIX aBTOPOM MBICIEH T'epPOeB pOMaHa Ha Pa3IMYHBIX JTamax HMX
JKHM3HHU TI0Ka3all, 4To y peOEHKa MPOHMYECKas Pedb 3a4acTyl0 ayTHCTHYECKas, CBA3aHa C BOOOpa)kaeMoOi JeHCTBH-
TeNbHOCTHI0. C BO3pAacTOM MPOHUS B PEYM YEJIOBEKA CTAHOBUTCS ATOLEHTPUYHOU, BRIONHSS (DYHKIMU «OTKPBITON»
HUPOHUU KOMMYHHUKAHTOB U HOCUT OOJiee OCTpPhIi Xapakrep.
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OCOBEHHOCTH IMPOIIECCA HAMUMEHOBAHUM AHI'JIQOA3BIYHBIX BJIOJ] CETEH ®ACT-®Y]T

Beenenue. B Hacrosiiee BpeMst pa3HOOOpa3HbIE CETH QBICTPOro NMUTAHMSA M MX MPOLYKTHI, H3BECTHBIE KaK
¢act-dya, IMEIOT MHPOKYIO HOMYJISIPU3ALMIO U reorpaduio pacnpocrpanenus. Kpome toro, 3aBefeHust ObICTPOro
IIUTaHUs NPeIaraloT OOMMPHBII acCOPTUMEHT OII0A M THOCTOSHHO OOHOBIIAIOT CBOE MEHIO, IIPH 3TOM MHBECTHPYS
OTPOMHBIE CyMMBI B pekiamy. MiMeHHO moatoMy dacr-Qyn Beerga «Ha CiIyxXy»: B MHTEpPHETE, 110 TEJICBHJCHUIO,
B COLIMAJIBHBIX CETSIX MBI BCTpedaeM peknamy (hact-hynas

HasBanue Omona — 3To IepBoe, ¢ YEM CTAITKHMBACTCS TOCTh PECTOpaHa WM YMTATEIb KYyJIMHAPHOW KHUTH.
VMeHHO Ha3BaHME CO3JIaeT NEPBOE BIICUATJIEHNE, IPHUBIIEKaeT BHUMaHHe U BbI3bIBaeT annerut. [IpaBuiibHOEe Ha3Ba-
HUE CIIOCOOHO ITOJUEPKHYTh YHUKAJIBHOCTE M BKYCOBBIE 0COOEHHOCTH OIII0/Ia, TOTJa Kak HelpaBUIbHOE — 3aIyTaTh
KIIMEHTA WM BBI3BAaTh HEXXEJIaHHUE IIONPOOOBATH OJIF0I0.

OcHoBHas yacTb. DacT-Qya CONMPOBOKAACT YSIOBEUECTBO HAa MPOTSHKEHUN OONBIIECH YacTH UCTOPUU LIMBHU-
nU3alMy. YHOMHHaHKE 00 3TOM BHJE MUTaHUS MOXKHO HalWTH B JIOKyMEHTax, OIMCHIBAIOIIUX XU3HBb B J[peBHEM
Pume u Kurae, omHako nMeHHO AMEpHKa cunTaeTcs poanHou ¢act-¢yna. V3ydeHnro HallMOHANEHOW KyXHH AMe-
pUKH 3aHHMaNUCh Takue'aBTopsl, kak U. H. Ilyrtosa [1, c. 70], A. B. Komomukosa [2, c. 10] u ap., oMHAKO HOBBIX
uccnenoBanuii B pamkax dacr-dyna CIIA nmoka caenano He 0buto. Tepmun «dacT-¢ya» BriepBbie MOSBUICS B CIIO-
Bape Meppuama-BebeTepa B 1951 romy. CnoBaps mpeiaraeT cieayromune OnpeaeeHus:

1) pecropaH OBICTPOrO MUTAHMS, OTHOCSIIErOCs K €/1€ WU CIEIUAIM3UPYIOLIErocsl Ha Hel, KOTOPYI0 MOYHO
OBICTPO IPUTOTOBUTH M TIOAATH HA CTOJ.

2) IpenyKT pa3padoTaH AJisi 00ecredeHus! TOCTYITHOCTH, UCIIOJIb30BaHMsI WIIM IOTPeOIeHHUs B TOTOBOM BUJIE,
TIPY 3TOM MaJIO BHUMAHUsI yJIeNseTCsl KauyeCTBY WM 3HaUuMocTH [3].

Jnst Hamero wcclieoBaHUsI Cpeli OTPOMHOTO TEpPEedHs] aMEpPUKAaHCKUX ceTel (acT-gyna Mbl PelImiM ocTa-
HOBUTBCS Ha JIECSTU CaMbIX PaclpOCTPaHEHHBIX M MOMyJsipHBIX He Tonbko B CIIIA, HO m Bo BceM mupe. B crimcox
o McDonald’s, Burger King, KFC, Dunkin’ Donuts, Pizza Hut, Domino’s Pizza, Taco Bell, Wendy’s, Starbucks,
Subway. M3y4nB ceTeBoe MEHIO STHUX KOMIIaHHMi{, C IMOMOIIBI0 METOJa CIUIOIIHOW BBIOOPKM HaMH OBLI COCTABIICH
crimcok u3 100 pasHooOpasueix Omioxn (Cheeseburger Deluxe, The Whaler sandwich, Long Fish sandwich, BK Fish'n
Crisp burger, The BK Veggie, The Mac n’ Cheetos u ap.). [Ipoanann3zupoBaB 0TOOpaHHBIH MaTeprall, Mbl YCTaHOBHIIH,
YTO Ha3BaHWUs OO/ MEHIO ceTell OBICTPOro MUTaHHs 00Pa30BAHBI 110 CIIEIYIOIMM OCHOBHBIM MOZICIISIM:

1. CymiectBurensHoe — Kiwiburger, Butterburger.

2. CymecrBurenbHoe + cyniectButelisHoe — Submarine Sandwich, Chicken fingers, Catfish Sandwich.

3. [IpunaratensHoe + cymectBurensHoe — Big Breakfast, Hot Fries, The Impossible Whopper.

4. lpunararensHoe + cyuectBuTenbHoe + cymectButenibsHoe — The Spicy Bean burger, Sweet fire chicken.
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5. YucnurensHoe + cymecTBuTensHOe — 7-Layer Burrito, 6-Cheese Pizza.

6. AGGpeBuatypa + cyuiectsurenbHoe — BB & Burgers, OMG chicken wrap, BBQ Spare Ribs.

B xoje mccnenoBaHus BBISBICHO, YTO OOJIBIIMHCTBO HaMMEHOBaHUHN Oitos1 oOpa3oBano 1o monenu «Ilpuia-
ratejbHOE + CyIIECTBUTENIbHOSY (Tabmuua 1).

Ta6numa | — Moxens 06pazoBanus HaUMeHOBaHHH Oro hacT-Gyn

Mopens 006pa3oBaHus KomnnuectBo
Cy1iecTBUTEIbHOE 5 HauMEHOBaHUI
CyIIecTBUTEIBHOE + CYIIECTBHTEIBHOE 9 HaNMEHOBaHUH
I[putararenpHOe + CYIIECTBUTEIBHOE 16 HauMeHOBaHUH
[punararenbHoe + CyIIECTBUTENILHOE + CYLIECTBUTEIBHOE 13 HaumeHOBaHU
YucnurenpHoe + CyLECTBUTENBHOE 4 HaMMEHOBaHUS
AGOpeBHaTypa + CyIIECTBUTEIILHOES 9 HaMMEHOBaHMI

Vcnionb3oBaHie HOBBIX Ha3BaHWH IS M3BECTHBIX IIOTPEOUTENSIM TOBApOB CIIOCOOCTBYeET Oosige 3 dhekTus-
HOMY MPOABWKEHUIO MPOAYKIUH. CBOI0O CTpaTerdio B 3TOM IUIaHE YCIEIIHO pealn3yer KommaHus «Mak-
Jonanpac», BKIIOYas HavyajdbHBIH 3JIeMeHT Mac B Ha3BaHHUs CBOMX IPOJYKTOB, 4TOOBL CO37aTh BIIEYATIICHHE
skckiro3uBHOCTH: McDonald’s Happy Meal. Kpome 3Toro, HazBaHue OJF0J]a MOXKET BEI3BIBATh Y KJIIMEHTA ITOJO-
JKUTEIbHBIC YMOLUH WM ACCOIUAIINY.

Hewn3MeHHBIM IIIIOCOM SIBIISICTCS M TOT (haKT, YTO MHOTHE KOMITAHHHA YMETO/TIONb3YIOTCS CBOMM Ha3BaHHEM.
Hanpumep, Burger King ncnionesyer «xoponesckue» HazBanus omon: BK Crown Jewels, The Big King Sandwich,
TEM CaMbIM HaMeKas, 4TO Ka4eCTBO UX OJFOJl yCTPOUT Jake 4ICHOB KOPOJEBCKOM ceMbu. boree Toro, 31ech yuuThl-
BAaeTCs TOT (haKTOpP, YTO AMEPHUKAHIIBI )KUBO HHTEPECYIOTCSI AKHU3HBIO OPUTAHCKOK KOPOJIEBCKOM CEMBH.

Hcnonp3oBaHye MpHIaraTelbHbIX ¢ MOTUBALIMOHHBIM MPU3HAKOM BKYCa TAKKE IAPAHTHPYET yCHELIHbIA pe-
KIaMHblid ipuem: Crunchwrap Supreme («Xpycmawian kopouka @vicuiezo kauecmea»); Hot & Crispy Fries («I o-
pAavuii u xpycmawuii kapmogens gpur); Crispy Chicken Parm Buiger («bypzep ¢ xpycmauweit Kypuyeii u nap-
Me3aHOM»). DTY NIpUiaraTelibHble IOMOTalOT CO3/1aTh NPUBIEKATENbHBIA 00pa3 0ifo/1a U BBI3BATH y MOTPEOHTENS
OIIpeJIeTICHHBIE OLIYIIEHHS U OXKUIAHMSI.

[TomMuMO 3TOTO, UCIIOJIL30BAHME SI3BIKOBBIX €AMHHUL, YKa3bIBAIOUIMX HAa MPOUCXOXKIECHHUE OJIIO MM KOHKPET-
HBI€ 3THHYECKHE TPYNIIbI, 3a4acTyto (opMupyeT QMpeaesIeHHbIH 00pa3 U BEI3BIBAET COOTBETCTBYIONINE aCCOLMALNT
y norpebureneii [4]: Premium Alaskan Fish_Sandwich, Mexican Burger, New York Burger, Italian Original
Chicken Sandwich, French Fries, Welsh Lamb Burger, Wisconsin Cheese Curds.

B HEKoTOpBIX ceTsIX OBICTPOro MUTAHUS IPUCYTCTBYIOT KOMIIOHEHTHI Ha3BaHWH, YKa3bIBAIOIIHE HA pa3sMep
omona: 7-Layer Burrito, XXL Grilled Stuft Burrito, Whopper Sandwich, Double Cheeseburger, Triple Cheese-
burger, Big New Yorker Double Pepperoni, qato co3maeT BIieUaTIEHNE «BBITOTHOW IMTOKYTIKH, XOTS OTPOMHBIH paz-
Mep MOPIMU 03HAYAET M 3HAUUTEILHO, 00 TbIIIEe KOJUUECTBO MOTPEOISIEMBIX KAIIOPHH.

B pamkax nerckoro MeHK HPUCYTCTBYIOT KpEaTHUBHbBIE HAa3BaHHUS, CIICUAIBLHO CO3JJaHHBIE Ui IOHBIX T'YpPMaHOB,
TIOCKOJIbKY JIETH 4acTO BOCHPUHMMAIOT CJIOBA, OCHOBBIBAsICH Ha BHEIIHUX XapaKTepHCTUKaxX Onrona. [Ipusenem npumep:
Dinosaur-shaped Chicken Nuggets — monactcsi B pecTOpaHe, TJic TNIABHOW TEMaTHKOH BCero o(OpPMIICHHS SBIIFOTCS
JIMHO3aBpbl. B COOTBETCIBHH. ¢ HAIPaBIEHHOCTHIO Kade B JIETCKOM MEHIO MOTYT OBITh IIpe/ICTaBICHBI Ha3BaHWs Ha
pasHyto TemaruKy. \Hampumep, B «ramaktuueckom» kade BcTpedarorcss HasBaHus Galactic Grilled Chicken
(«eanakmuueckuit yucapenslii yvinaenox»), Orbital BBQ Spare Ribs («opoumanvhsie pedpvluiku na zpuie»).

LpuBnekafoT Takke norpedurener ¢acT-pyna U HEOOBIYHBIC HA3BaHUS, NPH KOTOPBIX CO3JAIOTCS HOBBIE
CMBICJIOBBIC CBSI3UsB s13bIKe. Hampumep, clioBo «cyOMaprHa» B Ha3BaHUM COHABUYA Submarine Sandwich ve o3Ha-
YaeT, YTO/B COHABUY BXOIAT MOPENPONYKThl. COHABHYM 3TOH (DMPMBI HOIYYHIN TaKOE Ha3BaHUE M3-3a CBOEH BBITS-
HYTOH M OKPYTJIOH (hOPMBI, HAITOMHHAIOIIEH TTOABOIHYIO JIOJKY.

Eme oxHOI 0cOOEHHOCTBIO Ipoliecca Ha3bIBaHUs 0o dacT-(yna SBIIeTCS UX MHOTOKOMIIOHEHTHOCTB, TO
©CTh Ha3BaHUs OTPAKAIOT HECKOJBKO xapakTepucTwk Omrona. Tak, Omtomo Philly Cheese Steak Pizza («Iluuua
C CHIpHBIM CMIEHKOM RO-hunadenbuiickuy) yKa3bIlBaeT Ha MPOUCXOXKJIEHUE ONI0Ia U €ro cocTaB. A B Ha3BaHUU
Chicken Caesar Grilled Stuft Burrito yka3piBaeTcsi Ha BKyC, COCTaB, CIIOCOO IPUTOTOBJICHUSI U MCIOJIB3YETCS] NMS
cobcrBenHoe Caesar. Kak BBISICHEHO, MEHIO, ITOJTHOE MHOTOCJIOBHBIX OIMCaHWH, 3aCTaBisieT OJr0JI0 Jenarh Oosee
JIOPOTUM, OCOOCHHO, €CJIM aKLIEHT CJIeJIaH Ha Ka4eCTBE U IIPOUCXOKACHUH HHIPETUCHTOB.

Ha ceromusmrauii neHs okono 160 MIJUTMOHOB aMEepHKAHIIEB UMEIOT M30BITOYHBIA BEC WIIA CTPAIAIOT OKUpe-
HueM. [Io3TOMy KOMIaHHSAM, CTPEMSIIUMCS HPHICPKHUBATHCS COBPEMEHHBIX TPEHAOB, ObUIA MOCTABJIEHA 3a/ada
pa3paboTaTh 370pPOBYIO AJIBTEPHATHBY MSCY, KOTOpas YJOBJIETBOPUT AK€ CaMbIX 3asAJBIX «MACOENOB». Takum
o0pasoM, Ha3Banue caHABUYA Beyond Sausage Sandwich npusnexaer MHOTHX Jtobureneit gacr-dyna, Benp 3T0
COHJBHY C HCKYCCTBEHHOH KoTierod. Ero ocHoBarenu mpuiep)KMBAarOTCS MHEHUs], YTO, NMEPEXOJsd OT >KHBOTHOTO
K PaCTUTENILHOMY MsICY, MOXKHO PELINTh YEThIPE pacTyIiue ro0abHbIe TPOOIEMBI: 30POBbE YEIOBEKA, H3MEHEHNE
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KIIMMaTa, OTPaHUYEHHs Ha MPUPOIHBIE pecypchl M Oiaronoiydne KMBOTHBIX [5]. [Io cpaBHEHHIO C KIACCHUECKUM
OyTepOpoIOM ¢ cocuckamu, SHIOM U celpoM Dunkin’s Ha anrmmiickom maddune, conasmu Beyond comepxut
MEHBIIE )KUPOB, KAIOPHIA, XOJIECTEPUHA U HATPUSL.

3akaouenne. Takum 00pazoM, MPaBIIFHO CO3IaHHBIC Ha3BaHMA Omon (acT-(yna mepeaaroT MOTEHIINAIHHO
MOIIIHBIE CHTHAJIBI O TOTPEONEHWM THINM, BKIOYAs M300pa)KEHUsI MPUBJICKATEIbHBIX MOZETCH, KOTOpBIE €T,
a TaKXC II0JIOKHUTCIBHBIC 5MOILIMH, CBA3AaHHBIC C HOTpe6HeHI/IeM IIAIIH. I[aHHI)Ie COUYCTaHHUA SABJIAKOTCA OAHU W3
KITFOYEBbIX KOMITOHCHTOB MApPKETUHI'OBLIX IMTPOJAYKTOB, B COUCTAHUU C BU3YAJIbHBIM KJIFOUOM OKa3bIBAIOT BJIMAHWEC Ha
YCIEILIHbIN PEKIaMHbIN IIPUEM.
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METANARRATIVE AS A FEATURE OF SITUATIONALITY IN TEACHING ENGLISH AS A FOREIGN
LANGUAGE

Introduction. The recent standards for teachingya foreign language at the university demand the usage of
communicatively oriented speech in all types of activities, with special attention paid to speaking; besides, all class-
room activities must have communicative aims and objectives. Teaching students how to effectively utilize a foreign
language as a tool for communication, in addition to their mother tongue, is the responsibility of the foreign language
teacher, which will help students become fully integrated members of the society. High school students should be
able to use foreign language materials to ‘conduct interviews, debates, personally-oriented conversations and to up-
hold academic communicative exchange according to societal norms and communicative situation itself.

One of the most effective methods of teaching a foreign language is the situational method, which presup-
poses “not only academic knowledge of language and language material, but also turns the process of knowledge into
the process of discovering néw experieénces of relationships and interrelations between events, phenomena, objects,
their critical reflection” J1,'p. 205]. Among powerful didactic resources used to create and maintain situational
teaching contexts theresis narrative, the functions of which in classroom communication are “to disrupt and realign
students’ understanding)of the social situation, to involve and activate students in their present understanding, to
bridge contradictions within society and to broaden and open students’ understanding of the communicative situation
in the broadest meaning of the term” [2].

The relevanceof the given research is based on the recent trend of the exploration of possibility to use narra-
tive in education and the search for the ways to provide learners with the context for their language study.

Main part. The aim of the research is to reveal the scope and content of the metanarrative level of communi-
cative situation involving university students acting out dialogues as a part of their traditional English speech practice
and preparing their character backstories to participate in a foreign language communicative live-action role-play game.

The object of the research is the metanarrative level of communication as a marker of the students’ awareness
of a broader extralinguistic communicative context.

The subject of the research is the scope and content of the metanarrative level of communicative situations
that occur when students practice English oral and written speech by means of acting out dialogues and writing char-
acter backstories for a communicative live-action role-play game.

The research is supposed to provide answers to the following research questions:

1) What is understood as the metanarrative level of communicative situation and how is it identified in the
speech flow?
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